
Nép előadás — Leszállított hely árakkal.

D Ennery és ( ormon

“ M Í I M T
Idénybérlet 31. szftnet.

s z í n m ű  v e.

V Á R O S I
Páratlan bérletszflnet

P é n t e k e n  1 8 9 5 .  F e b r u á r  h ó  2 2 - é n

L e s z á l l í t o t t  h e l v á r u k k a l :r r

ÜÜS iöíJS I t l S H H  WSMflV  I®
Sziámii 4 fel v o násban 1 képben. ír ták  D 'Ennery  és Cermon. Fordította  : Follinus J. (Rendező: Bács.)

kép ..A le á a ^ r a b lá s* . H. kép ,A z  o r g ia - .  Hí. kép RA  r e n d ő r sé g  t itk a " . IV. kép „A k o ld u sa # " . V. kép .M e n y e g z ő  h e ly e t t  
börtön." VI. kép *A bo#20f k á a y  b a r la n g ja "  Ml. kép „A v á r t  b o ld o g s á g é

De Líuiers gróf. párisi rendoruiiiiisz ter 
Paulme grófnő, neje —
De Vandry Roger lovag unokaöcsese  
De Peresles m arquis —
De Mai ily — —
D’Estrees — —
Rolaud, orvos — —
Henrietté  — —
Louize — —
Martin, jó m ó d ú  polgár —
La Frochard, koldusod —

Pserre, )

S Z E M E L T E K :
Baes K, Máriáimé — —
Bácsin*. Máriáig, rendőrügynök —
Pethes Kafleur, De Presles komornoka
Péchv. Piccar, Vandry inasa —
Náda ssi. I Flöiette  — —
Rózsahegyi Jú l ia  — —
Püspöki.  Gora -  — —
Ardai Ida. Szolga Liniers grófnál —
Rogyo I. Biztos — —
Takács.  C ondukteur  — —
Lőcs a re k né. Kalmárnő — —
Sándor E. Népénekes — —
Tapolezay. Tiszt — — —

Lovagok, polgárok, karónak, apáezák. házalók, fcgyeneznók, munkások, koldusok, nép. Történethely Paris. Idő:
a fo rrad a lo m  k i tö rése  előtt .

Hajnóczy.
Cséky.
Németh y. 
Krémer,
Takács J. 
Kovács F.
Szak vári.
Soós.
Vauk.
Szabó. 
Takácsné. 
Rózsa. 
Gyöngyösi. 
1789 , közvetlen

H e l y á r a k : Földszinti v. I. eme le t i  páholy 6 korona (3 Irt.) Családi páholy 8  korona (4 Irt.) II. emeleti
páholy 4 korona (2 frl.j I. r. táinlásszék 1 korona 6 0  liUér (80  kr ) 11. r. támlásszék 1 korona 2 0  lil 'ér ( 6 0  
kr.) Ili. r. támlásszék 1 korona (5 0  kr.) Emeleti zártszék 8 0  fillér (40  kr.) Földszinti á llóhely 6 0  fillér 
( 3 0  kr.) Tanuló és k a to n a - jeg y  4 0  fillér (2 0  kr.) Karzat 4 0  fillér (2 0  kr.) 

Á t. ez. bérlők helyei valamin! az e lő jegyze tt  je g y e k  d. e. I I  óráig tar ta tnak  fenn.
E st i  p é n z tá r -n y itá s  8 Ó rakor.

  W UL 2 ó r a k o r .

Holnap Szombaton 1895. Febr. hó 2 3 -án  páros bérletben :

X l - i b  L A J O S .
Színmű 5 felvonásban, ira: D eiavigne K. Fordította: Katona Imre.

1895. Marlius hó ÍO-on Turullá Emma ca. és kir. udvari kamarai énekesnő hangversenye.

Előkészületen : „P apa  felesége" Hernardó Vlonfilla ..Hollandi apród".

Kiváló tisztelettel 

V I  : H B € 8 a K  igazgató.

a*ö«CH ». 18M. Úfaa. * tűm - iy sí- tB g m .  i  'i > ->.) l u l y o  j s z a m : 1 4 4 .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1895


